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Willkiirverbot (Prohibition of Arbitrari-
ness) §3 para 89 et seq.; §19 para 46
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Wohlfahrtsstaat (Welfare State) §7
paras 1,43

Workers’ Insurance §7 paras 2 et seq.,
150

Workfare instead of Welfare §7
para 15

Waunsiedel-Decision §20 paras 32, 51,
53, 66

Yugoslav Secessionist Wars §4
para 139

Zweidrittel-Mehrheit (Two-Thirds Majo-
rity) §4 paras 16, 159

Zweitstimmendeckung (Chosen Candi-
date will only win a Seat if there are
enough Seats allocated to his or her
Party) § 10 para 69



